
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ/ SYNTAX

Κύρια πρόταση

• Το ρήμα μπαίνει πάντα στη δεύτερη συντακτική

θέση

• Παράδειγμα – Beispiel

Ich heiße Carmen



• Το υποκείμενο μπορεί να μπει στην πρώτη ή στην τρίτη συντακτική

θέση και ΔΕΝ παραλείπεται. Βρίσκεται πάντα στην ονομαστική και

πρέπει να συμφωνεί με το ρήμα ως προς το πρόσωπο και τον αριθμό

• Παράδειγμα – Beispiel

• Wir gehen morgen zum Wasserklops

• Morgen gehen wir zum Wasserklops.

• Zum Wasserklops gehen wir morgen



Ερωτηματική πρόταση

Στην ερώτηση το υποκείμενο μπαίνει μετά το ρήμα.

Υπάρχουν δύο είδη ερωτήσεων:

➢ Οι ερωτήσεις (μερικής άγνοιας), που εισάγονται με ερωτηματική λέξη ή φράση.

➢ Οι ερωτήσεις (ολικής άγνοιας), που εισάγονται με το ρήμα.

Παράδειγμα – Beispiel

Woher kommst du ? – Ich komme aus ….

Kommst du aus Spanien ? – Ja. (Ich komme aus Italien)



Ερωτηματικές Λέξεις-Fragewörter

Λέξεις Μετάφραση

Wer?

Ποιος΄; - ποιοι;

ποια; - ποιες;

ποιο; - ποια;

Με το ‘’wer΄΄, ρωτάμε για πρόσωπα και στα τρία γένη στον ενικό 

και πληθυντικό, στην ονομαστική. Όταν δεν υπάρχει υποκείμενο 

στην πρόταση, το ρήμα μπαίνει πάντα στο γ’ ενικό πρόσωπο. 

Was? Τι;
Με το ‘’was’’, ρωτάμε για πράγματα και στα τρία γένη, στον ενικό 

και πληθυντικό, στην ονομαστική και αιτιατική 

Wo? Που; Δηλώνει στάση.

Woher? Από που; Δηλώνει κίνηση προς τον ομιλητή. 

Wohin? [προς τα] που; Δηλώνει κίνηση από τον ομιλητή προς κάποια κατεύθυνση. 



Παραδείγματα – Beispiele 

-Wer arbeitet viel? -Hans arbeitet viel. (arbeiten=δουλεύω viel=πολύ) 

-Wer kommt? -Die Leute kommen. (Leute=άνθρωποι) 

-Wer bist du? -Ich bin Peter. 

 

-Was ist klein? -Der Ball ist klein. (klein=μικρός) 

-Was ist schön? -Das Auto ist schön. (schön=ωραίος) 

-Was haben Sie? -Ich habe einen Hund. (r Hund=σκύλος 

 

-Wo bist du? -Ich bin zu Hause. (zu Hause= στο σπίτι) 

-Wo ist die Brille? -Die Brille ist hier. (e Brille= γυαλιά) 

 

-Woher kommen Sie? 
-Ich komme von der Schule. (von der Schule[e] = από το 
σχολείο) 

-Wohin fahren Sie?  -Ich fahre nach Italien. 

-Wohin gehst du? 
-ich gehe zur Universität. (zur Universität[e] = στο 
πανεπιστήμιο) 

 



Λέξεις Μετάφραση

Warum? Γιατί? Με το ‘’warum’’, ρωτάμε για την αιτία.

Wie? Πώς? Με το ‘’ wie’’, ρωτάμε για τον τρόπο. 

Wie lange?
Πόση ώρα?

Πόσο καιρό?

Με το ‘’wie lange’’, ρωτάμε για τη διάρκεια ενός χρονικού 

διαστήματος.

Wie viel? Πόσο?
Με το ‘’wie viel’’, ρωτάμε για την ποσότητα σε ουσιαστικά 

στον ενικό ή για ποσότητες που δε μετριούνται. 

Wie viele? Πόσοι, -ες, -α?
Με το ‘’wie viele’’, ρωτάμε για την ποσότητα σε ουσιαστικά 

στον πληθυντικό.  

Wann? Πότε? 
Με το ‘’wann’’, ρωτάμε για την αρχή ενός χρονικού 

διαστήματος.



-Warum kommt ihr nicht? -Wir sind müde. (müde=κουρασμένος)

-Wie ist das Kleid? -Es ist schön und billig. (s Kleıd=φόρεμα/ schön=ωραίος/billig=φθηνός)

-Wie lange bleiben Sie hier? -Wir bleiben eine Woche hier. 

-Wie viel Zucker möchten Sie? -Ich möchte 2 (zwei) Löffel . 

-Wie viel kostet es? -Es kostet 10 (zehn) Euro.

-Wie viele Personen kommen?

(Fehler [r Fehler] = λάθη)

-Fünf Personen kommen. 

-Wann kommst du? -Ich komme morgen (morgen=αύριο)

-Wann öffnet die Poolbar? -Die Poolbar öffnet um 9Uhr




